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Herzlich Willkommen / Welcome  

Wir bringen Bewegung ...

Sehr geehrte Kundin,
Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank für Ihr Interesse an unseren Produk-
ten. Seit nunmehr 14 Jahren entwickelt unser Un-
ternehmen Funktionsmechaniken, Gestelle und 
Zubehörkomponenten für die Möbelindustrie. 

Wir verstehen uns als Ihr Systemlieferant und 
bieten Ihnen im Baukastensystem frei konfigu-
rierbare Komplettlösungen an. 

Im Fokus unseres unternehmerischen Handelns 
und unseres Kundenservice stehen Sie und Ihr 
Vorhaben. 

Treu unserem Motto „Wir bringen Bewegung“ 
wollen wir Sie mit unseren innovativen Produkten 
inspirieren und uns als Ihr Lieferant empfehlen. 

Wir freuen uns auf eine gute Zusammenarbeit!

Ihr Innotec Motion Team

Dear Customer,

thank you very much for your interest in our 
 products.  For more than 14 years our company 
developed functional mechanisms, frames and 
accessory components for the furniture industry.

We see ourselves as your system supplier and 
we offer you freely configurable and modular 
complete solutions. 

You and your project are the focus of our actions 
and our customer service. 

True to our slogan „We get things moving“, we 
want you to inspire with our innovative products 
and recommend us as your supplier. 

We are looking forward to a good cooperation!

Your Innotec Motion Team

We bring movement …
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Sesselmechanik Bonn manuell | Relax chair mechanism Bonn manual
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Sesselmechanik Bonn manuell
Relax chair mechanism Bonn manual

Sesselmechanik Bonn manuell | Relax chair mechanism Bonn manual

Die Sesselmechanik Bonn manuell zeichnet sich 
durch ihre große Variabilität und ihr sehr gutes 
Preis-Leistung-Verhältnis aus. Die Mechanik 
lässt sich manuell sehr leicht und komfortabel 
verwandeln.

Das Baukastenprinzip ermöglicht unzählige Vari-
anten, Designs und unterschiedliche Sitzgrößen.
Alle Sesselmechaniken in diesem Katalog ent-
sprechen den aktuellen Anforderungen der DIN 
EN 12520 und den aktuellen Anforderungen 
der Güte- und Prüfbestimmungen der RAL-GZ 
430/4.

The relax hair mechanism Bonn manual is cha-
racterized by its great variability and its very 
good price-performance. The mechanism can 
be moved manually very easily and comfortably. 

The modular principle allows countless variants, 
designs, and different seat sizes. All relax chair 
mechanisms shown in this catalog correspond 
to the current requirements of DIN EN 12520 
and the current requirements of the quality and 
test regulations of RAL-GZ 430/4.

Höchste Variabilität bei optimaler Qualität

Highest variability and optimal quality
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Sesselmechanik Bonn Balance | Relax chair mechanism Bonn Balance
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Sesselmechanik Bonn Balance | Relax chair mechanism Bonn Balance

Sesselmechanik Bonn Balance
Relax chair mechanism Bonn Balance

Bei der Sesselmechanik Bonn Balance wird für 
die Rückenverstellung eine spezielle Gasdruck-
feder eingesetzt. Diese Gasdruckfeder benötigt 
keinen zusätzlichen Auslösehebel und keinen 
Auslöseknopf. Die Verstellung der Rückennei-
gung erfolgt intuitiv und stufenlos durch sanften 
Druck auf das Rückenpolster. Für den bestmög-
lichen Komfort bieten wir die Balance-Gasdruck-
feder in drei verschiedenen Gewichtsklassen an: 
„S“ 50-70 kg, „M“ 70-90 kg und „L“ 90-110 kg.

In jedem Fall unterstützt die Balance-Gasdruck-
feder das sachte Wiederaufrichten des Oberkör-
pers. 

Regarding backrest adjustment of the recliner 
Bonn Balance, a specific gas spring is used. 
This particular gas spring does not require any 
additional release lever or button. The adjust-
ment of the back rest works in an intuitive and 
stepless way by pushing gently on the back. In 
order to provide best possible comfort, we offer 
the gas spring for three weight classes: „S“ 50-
70 kg, „M“ 70-90 kg und „L“ 90-110 kg.

Every model supports smooth set up of the 
 upper body. 
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Sesselmechanik Bonn motorisch | Relax chair mechanism Bonn motorized
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Sesselmechanik Bonn motorisch | Relax chair mechanism Bonn motorized

Sesselmechanik Bonn motorisch
Relax chair mechanism Bonn motorized

Bei der Sesselmechanik Bonn motorisch kom-
men speziell auf die Mechanik abgestimmte 
 Motoren zum Einsatz. Die Motoren sind sehr 
 leise und qualitativ hochwertig.

Neben der motorischen Fußstützen- und der 
 Rückenverstellung ist auch eine motorische 
Kopfteilverstellung lieferbar.

At the relax chair mechanism Bonn motorized 
specially adapted actuators are used.  The actu-
ators are very silent and high-quality.

In addition to the motorized footrest and 
 backrest a motorized headrest is optionally also 
available. 

verfügbar | available

2-motorisch | 2-motorized

3-motorisch | 3-motorized
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Aufstehhilfemechanik Bonn | Lifter mechanism Bonn
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Aufstehhilfemechanik Bonn | Lifter mechanism Bonn

Aufstehhilfemechanik Bonn
Lifter mechanism Bonn

Die Aufstehhilfemechanik Bonn besitzt neben 
 allen bewährten Eigenschaften der Sessel- 
mechanik Bonn zusätzlich eine Aufstehhilfefunk-
tion, die bewegungseingeschränkten  Personen 
sicher in den Stand verhilft. Ein spezieller Mecha-
nismus fungiert als Verdrehstop für den Sessel, 
sobald die Aufstehhilfefunktion betätigt wird. 
Auch hier ist optional eine motorische Kopfteil-
verstellung lieferbar. 

In addition to all the proven features of the  relax 
chair mechanism Bonn the lifter mechanism 
Bonn has a lift function which helps movement-
impaired persons safely up into the standing 
 position. A special mechanism works as a ro-
tation stop when lifting. A motorized headrest 
adjustment is also  available as an option for lifter 
mechanism Bonn.

verfügbar | available

3-motorisch | 3-motorized

4-motorisch | 4-motorized
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Neuheit | New 

Sesselmechanik Bonn Herz-Waage motorisch
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Sesselmechanik Bonn Herz-Waage motorisch

Die klassische Bonn-Mechanik ist um eine neu 
entwickelte Herz-Waage-Funktion erweitert wor-
den, ohne dabei Schnittmuster und Lochbilder 
zu verändern. Die Funktion bietet die Schwere-
losigkeitsposition zur Entlastung des Herz-Kreis-
laufsystems.

Der Rücken des Sessels kann wahlweise mit 
einer manuell verstellbaren oder motorischen 
Kopfstütze ausgestattet werden.

The classic Bonn mechanism has been exten-
ded with a newly developed zero gravity func-
tion, without changing patterns or hole posi-
tions.The function offers zero gravity position to 
relieve the cardiovascular system.

The back of the chair can be equipped with eit-
her a manually adjustable or motorized headrest.

Bonn Herz-Waage motorisch
Bonn zero gravity motorisch

verfügbar | available

2-motorisch | 2-motorized

3-motorisch | 3-motorized

  Relax chair mechanism Bonn zero gravity motorized
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Neuheit | New 

Aufstehhilfemechanik Bonn Herz-Waage | Lifter mechanism Bonn zero gravity
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Bei diesem Modell handelt es sich um die voll-
ausgestattete Bonn-Mechanik, bei der  sowohl 
die Herz-Waage-Funktion als auch die Aufsteh-
hilfefunktion zum Einsatz kommen. 

Sie erhalten die Mechanik als bodenfreie und 
als bodennahe Variante. Wie alle unsere Mecha-
niken erfüllt auch dieses Top-Modell alle Anfor-
derungen der DIN EN 12520 und der RAL-GZ 
430/4.

This model is the fully equipped Bonn mecha-
nism, which incorporates both the zero gravity 
function and the lifter function.

The mechanism is available as a floor free versi-
on or a standing on the floor version. Like all our 
mechanisms, this top model meets all the requi-
rements of DIN EN 12520 and RAL-GZ 430/4.

verfügbar | available

3-motorisch | 3-motorized

4-motorisch | 4-motorized

Aufstehhilfe Bonn Herz-Waage
Lifter mechanism Bonn zero gravity

 Aufstehhilfemechanik Bonn Herz-Waage | Lifter mechanism Bonn zero gravity 
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Neuheit | New 

Sesselmechanik Bonn Eco Lifter | Relax chair mechanism Bonn Eco Lifter
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Sesselmechanik Bonn Eco Lifter | Relax chair mechanism Bonn Eco Lifter

Der Bonn Eco Lifter ist das preiswerte Einstiegs-
modell der Bonn-Lifter-Familie. Mit nur einem 
direkt gesteuerten Motor und zwei Tasten lässt 
sich sowohl die synchronisierte Relaxposition 
wie auch die Liftfunktion ansteuern.

Sie erhalten die Mechanik als bodenfreie und als 
bodennahe Variante. Wie alle unsere Mechaniken 
erfüllt auch dieses Einstiegsmodell die aktuellen 
Anforderungen der DIN EN 12520 und die Güte- 
und Prüfbestimmungen der RAL-GZ 430/4.

The Bonn Eco Lifter is the entry-level model 
of the Bonn Lifter family. With just one directly 
controlled motor and two buttons, both the syn-
chronized relax position and the lift function can 
be activated.

The mechanism is available as a floor free version 
or a standing on the floor version. Like all our me-
chanisms, this entry-level model also meets the 
current requirements of DIN EN 12520 and the 
quality and testing regulations of RAL-GZ 430/4.

Sesselmechanik Bonn Eco Lifter
Relax chair mechanism Bonn Eco Lifter

verfügbar | available

1-motorisch | 1-motorized

2-motorisch | 2-motorized



bis 160 kg belastbar

loadable up to 160 kg

Neuheit | New 
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Sesselmechanik Bonn Power manuell
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  Relax chair mechanism Bonn Power manual

Sesselmechanik Bonn Power manuell
Relax chair mechanism Bonn Power manual

Die Sesselmechanik Bonn Power manuell zeich-
net sich durch alle Vorteile der Standard Bonn 
Mechanik aus und ist darüber hinaus mit bis zu 
160 kg belastbar.

Mit Hilfe von verstärkten Armlehnenadaptern 
lässt sich auch eine bodennahe Variante konfi-
gurieren.

The relax chair mechanism Bonn Power manual 
offers all the advantages of the standard Bonn 
mechanism and is additionally loadable up to 
160 kg.

With the help of reinforced armrest adapters, 
a standing on the floor variant can also be 
 configured.



bis 160 kg belastbar

loadable up to 160 kg

Neuheit | New 

20

Sesselmechanik Bonn Power motorisch
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  Relax chair mechanism Bonn Power motorized

Sesselmechanik Bonn Power motorisch
Relax chair mechanism Bonn Power motorized

Die motorische Variante der Bonn Power Mecha-
nik wird von besonders leistungsstarken Moto-
ren angetrieben. Das Kopfteil kann auf Wunsch 
ebenfalls motorisch verstellt werden.

Es kann aus einer großen Palette von verschie-
denen kabelgebundenen Handschaltern oder 
Bedienfeldern ausgewählt werden.

Mit Hilfe von verstärkten Armlehnenadaptern 
lässt sich auch bei diesem Modell eine bodenna-
he Variante konfigurieren.

The motorized version of the relax chair mecha-
nism Bonn Power is powered by particularly po-
werful motors. The headrest can also be adjus-
ted by motor if desired.

From a wide range of different wired handsets or 
control panels can be selected.

With the help of reinforced armrest adapters, a 
standing on the floor variant can also be confi-
gured.

verfügbar | available

2-motorisch | 2-motorized

3-motorisch | 3-motorized



bis 160 kg belastbar

loadable up to 160 kg

Neuheit | New 
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Aufstehhilfemechanik Bonn Power | Lifter mechanism Bonn Power
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Aufstehhilfemechanik Bonn Power | Lifter mechanism Bonn Power

Aufstehhilfemechanik Bonn Power

Der Bonn Power Lifter bietet die gleiche Funk-
tionalität wie der Standard Bonn Lifter, ist dabei 
aber mit bis zu 160 kg belastbar. Die Sitzbreite ist 
geringfügig weiter, so dass ebenfalls eine moder-
ne Optik realisiert werden kann.

Sie erhalten die Mechanik als bodenfreie und als 
bodennahe Variante.

The Bonn Power Lifter offers the same 
 functionality as the standard Bonn Lifter but 
is loadable up to 160 kg. The seat width is 
 slightly wider so that a modern look can also be   
realised.

The mechanism is available as a floor free  version 
or a standing on the floor version.

Lifter mechanism Bonn Power

verfügbar | available

3-motorisch | 3-motorized

4-motorisch | 4-motorized



24

bis 200 kg belastbar

loadable up to 200 kg

Sesselmechanik München manuell | Relax chair mechanism München manual
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Sesselmechanik München manuell

Die Sesselmechanik München ist bis 200 kg 
 belastbar. Mit Hilfe von verstärkten Armlehnen-
adaptern lässt sich auch bei diesem Modell eine 
bodennahe Variante konfigurieren.

Trotz der hohen Belastbarkeit ermöglicht sie ein 
modernes und ansprechendes Design. 

Die manuelle Version lässt sich leicht verwandeln 
und bietet Komfort auf höchstem Niveau.

The relax chair mechanism München is loadable 
up to 200 kg. With the help of reinforced armrest 
adapters, a standing on the floor variant can also 
be configured.

Despite the high load capacity the mechanism 
allows a modern and attractive design. 

The manual version is very easy to move and 
offers comfort at the highest level.

Relax chair mechanism München manual

Sesselmechanik München manuell | Relax chair mechanism München manual
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bis 200 kg belastbar

loadable up to 200 kg

Sesselmechanik München motorisch | Relax chair mechanism München motorized
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Sesselmechanik München motorisch 

Die motorische Version der schwerbelastbaren 
Sesselmechanik München ist mit langlebigen 
Hochleistungsmotoren ausgestattet und bietet 
so eine komfortable Bedienung aller Funktionen.

Es ist auch ein Rückengestell mit motorischer 
Kopfteilverstellung lieferbar. 

Mit Hilfe von verstärkten Armlehnenadaptern 
lässt sich auch bei diesem Modell eine bodenna-
he Variante konfigurieren.

The motorized version of heavy loadable relax 
chair mechanism München is equipped with 
 durable high performance actuators and offers a 
comfortable operation of all functions. 

It is also a backrest with motorized headrest 
available.  

With the help of reinforced armrest adapters, a 
standing on the floor variant can also be confi-
gured.

Relax chair mechanism München motorized

Sesselmechanik München motorisch | Relax chair mechanism München motorized

verfügbar | available

2-motorisch | 2-motorized

3-motorisch | 3-motorized
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bis 200 kg belastbar

loadable up to 200 kg

Aufstehhilfemechanik München | Lifter mechanism München
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Aufstehhilfemechanik München

Aufstehhilfemechanik München | Lifter mechanism München

Lifter mechanism München

Die Sesselmechanik München mit Aufsteh-
hilfefunktion verhilft schwergewichtigen und 
 bewegungseingeschränkten Personen sicher in 
den Stand. Die Aufstehhilfemechanik lässt sich 
einfach mit der motorischen Sitzmechanik kom-
binieren und ist ebenfalls bis 200 kg belastbar.

Alle Versionen der Sesselmechanik München 
werden mit schwerbelastbaren Spindeln und 
schwerbelastbaren Möbelfüßen ausgestattet. 

The relax chair mechanism München with lift 
 function helps heavyweight and movement- 
restricted persons safely into the standing 
 position. The lifter can be easily combined with 
the motorized version of relax chair mechanism 
München and can also be loaded up to 200 kg. 

All versions of relax chair mechanism München 
are equipped with heavy loadable swivels and 
heavy loadable furniture foot bases. 

verfügbar | available

3-motorisch | 3-motorized

4-motorisch | 4-motorized
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Sesselmechanik Würzburg manuell | Relax chair mechanism Würzburg manual
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Sesselmechanik Würzburg manuell 

Sesselmechanik Würzburg manuell | Relax chair mechanism Würzburg manual

Die Sesselmechanik Würzburg ist eine bewährte
Mechanik, die sich ohne weiteres Zubehör leicht
in drei verschiedenen Größen (S, M und L) ein-
stellen lässt. Im ausgefahrenen Zustand verfügt 
sie über eine sehr lange Fußstütze. 

Sie lässt sich mit allen Rückenvarianten, Dreh-
spindeln und Möbelfüßen unseres Programms 
kombinieren.

The relax chair mechanism Würzburg is a proven
mechanism that can be easily assembled in 
three different sizes (S, M and L) without any 
 additional accessories. In the extended position 
it has a very long footrest. 

It is compatible with all versions of backrest, 
 swivels and furniture bases of our program.

Relax chair mechanism Würzburg manual 

Bewährte Qualität zu attraktiven Preisen. 

Proven quality at attractive prices.
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Sesselmechanik Würzburg motorisch | Relax chair mechanism Würzburg motorized
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Sesselmechanik Würzburg motorisch | Relax chair mechanism Würzburg motorized

Sesselmechanik Würzburg motorisch 
Relax chair mechanism Würzburg motorized

Die motorische Version der Sesselmechanik 
Würzburg ist mit langlebigen und sehr leisen 
 Motoren ausgestattet. Sie ermöglichen einen 
komfortablen Ablauf aller Funktionen.

Neben der motorischen Fußstützen- und Rücken-
verstellung ist optional auch eine motorische 
Kopfteilverstellung lieferbar.

The motorized version of relax chair mechanism 
Würzburg is equipped with durable low-noise 
actuators. They enable a comfortable operation 
of all functions.

In addition to the motorized footrest and back-
rest a motorized headrest is optionally available.

verfügbar | available

2-motorisch | 2-motorized

3-motorisch | 3-motorized
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Aufstehhilfemechanik Würzburg | Lifter mechanism Würzburg
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Die Aufstehhilfemechanik Würzburg hat 
sich seit Jahren bewährt. Zwei miteinander 
 synchronisierte  Motoren sorgen für einen harmo-
nischen und stabilen Bewegungsablauf. Nach 
dem   Polstern werden die Aufstehhilfemechanik 
und die motorische Sesselmechanik Würzburg 
 einfach miteinander verschraubt.

Eine spezielle Drehspindel verhindert das Ver-
drehen der Aufstehhilfemechanik während der 
Aufstehhilfefunktion.

Aufstehhilfemechanik Würzburg 

The lifter mechanism Würzburg has proven for 
years. Two synchronized linear actuators provi-
de a  harmonious and stable moving. 

After upholstering the motorized relax chair 
 mechanism Würzburg can be simple screwed 
with the lifter mechanism.

A special swivel prevents twisting of the lifter 
mechanism during the lifting process.

Lifter mechanism Würzburg

Aufstehhilfemechanik Würzburg | Lifter mechanism Würzburg

verfügbar | available

3-motorisch | 3-motorized

4-motorisch | 4-motorized
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Sesselmechanik Stuttgart | Relax chair mechanism Stuttgart
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Sesselmechanik Stuttgart

Sesselmechanik Stuttgart | Relax chair mechanism Stuttgart

Die Sesselmechanik Stuttgart verbindet die 
 Möglichkeit einer modernen Clubsessel-Optik 
mit der Funktionalität einer klassischen Relax-
sessel-Mechanik. Sie verfügt über eine manuell 
ausziehbare Fußstütze, eine gasdruckfeder- 
unterstütze Sitzneigungsverstellung und eine 
manuell verstellbare Kopfstützeneinheit. 

Ebenfalls lieferbar sind Versionen ohne Funkti-
onalität oder mit Teilfunktion. Als Alternative zur 
manuell ausziehbaren  Fußstütze steht ein Ho-
ckergestell zur Verfügung. 

The relax chair mechanism Stuttgart  combines 
the possibility of a modern club chair design 
with the functionality of a classic relax chair 
 mechanism. It has a manually extendable 
 footrest, a gas spring supported seat inclination 
adjustment and an manual adjustable headrest 
unit. 

Also available are versions without functionali-
ty or with partial function. As an alternative to 
 manually extendable footrest there is also a stool 
frame available.

Relax chair mechanism Stuttgart  

manuell | manual

verfügbar | available
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Sesselmechanik Brüssel | Relax chair mechanism Brüssel
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Sesselmechanik Brüssel

Die Sesselmechanik Brüssel kombiniert die 
 bewährte Sesselmechanik Bonn motorisch mit 
dem formschönen Obergestell der Sesselme-
chanik Stuttgart. Mit nur einem Motor wird durch 
das Ausfahren der Fußstütze und dem gleichzei-
tigen Absenken der Sitzfläche eine komfortable 
Relax-Position erreicht.

Es stehen zwei verschiedene Kopfstützenvarian-
ten zur Auswahl. Optional wird das Obergestell 
schon mit montiertem Polsterprofil geliefert.

The relax chair mechanism Brüssel combines 
the proven relax chair mechanism Bonn with 
the  stylish upper frame of the chair mechanism 
Stuttgart. With only one linear actuator a com-
fortable relax position is achieved by extending 
the footrest and lowering the whole seat unit.

You can choose between two different head-
rests. Optionally, the upper frame is available 
with already mounted upholstery profile.

Relax chair mechanism Brüssel  

Sesselmechanik Brüssel | Relax chair mechanism Brüssel

1-motorisch | 1-motorized

verfügbar | available
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Rücken für Sesselmechaniken | Backrest versions 
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Rücken für Sesselmechaniken

Rücken für Sesselmechaniken | Backrest versions 

Sie können aus einer Vielzahl an Rückenvarian-
ten wählen.

Kundenspezifische Anpassungen sind möglich.

Das Kopfteil ist immer verstellbar, entweder 
 manuell (Reib- oder Rastergelenk) oder moto-
risch. Ebenfalls erhältlich sind Rückenvarianten 
mit ausgestelltem Kopfteil, Öhrchen und mit Glie-
derketten.

You can choose from a variety of backrest 
 variations.

Customer-specific adjustments are possible.

The headrest is always adjustable,  manual (fric-
tion joint or ratchet joints) or  motorized. Also 
available are backrest versions with exposed 
 headrest, ears and with link chains.

Backrest versions  
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Drehspindeln

Drehspindeln | Swivels  

Alle Standard-Drehspindeln werden aus hoch-
wertigem Aluminium-Vollmaterial hergestellt. Sie 
können zwischen zwei Oberflächen (schwarz 
glänzend oder Aluminium eloxiert) und 4 Stan-
dardgrößen (XS = 112,5 mm, S = 140,5 mm, 
M = 170,5 mm oder L = 200,5 mm) wählen. Auf 
Wunsch liefern wir auch Sondergrößen. Für die 
Sesselmechanik München stehen schwerbelast-
bare Drehspindeln (bis 200 kg) zur Verfügung. 

Höhenverstellbare Drehspindeln
Neben den Standard-Drehspindeln haben wir 
auch höhenverstellbare Drehspindeln (nickel sati-
niert) im Programm. Die Höhe dieser Drehspindeln 
lässt sich stufenlos um bis zu 40 mm verstellen.  

All standard swivels are manufactured from high 
quality aluminum solid material. You can choo-
se between (black glossy or anodized alumi-
num) two surfaces and 4 sizes (XS = 112.5 mm, 
S = 140.5 mm, M = 170.5 mm or L = 200.5 mm). 
If you require, we also deliver special sizes.

For the relax chair mechanism München we of-
fer you heavy duty swivels (up to 200 kg). 

Swivels height adjustable
In addition to the standard swivels, we have also 
height adjustable swivels (stainless steel finish) 
in program. The height of these swivels can be 
continuously adjusted up to 40 mm.

Swivels 
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Möbelfüße

Möbelfüße | Foot bases 

Wir erweitern laufend unser umfangreiches 
 Sortiment an hochwertigen Möbelfüßen. Folgen-
de Ausführungen sind zurzeit lieferbar:

Linsenteller 
Edelstahl geschliffen, Edelstahl hochglanzpoliert, 
pulverbeschichtet schwarz oder pulverbeschich-
tet silber, Ø 625 mm

5-Sternfuß Aluminium 
hochglanzpoliert, geschliffen oder pulverbe-
schichtet schwarz, Ø 700 mm und Ø 780 mm

4-Sternfuß  
Edelstahl geschliffen, Edelstahloptik nickel sati-
niert oder pulverbeschichtet schwarz, Ø 600 mm 
und Ø 800 mm

5-Sternfuß 
Edelstahl geschliffen, Edelstahloptik nickel sati-
niert oder pulverbeschichtet schwarz, Ø 700 mm 
und Ø 780 mm 

Darüber hinaus bieten wir Ihnen Holzteller in ver-
schiedenen Ausführungen und die dazu gehöri-
ge bewährte und stabile Holztelleraufnahme an. 

We are continually expanding our extensive 
 range of high quality foot bases. The following 
versions are currently available:

Foot base 
stainless steel grinded, stainless steel high gloss 
polished, powder coated black or powder coa-
ted silver, Ø 625 mm

5-star foot base aluminium 
high gloss polished, grinded or powder coated 
black, Ø 700 mm and Ø 780 mm

4-star foot base 
stainless steel grinded, stainless steel finish, 
powder coated black, Ø 600 mm and Ø 800 mm

5-star foot base 
stainless steel grinded, stainless steel finish, 
powder coated black, Ø 700 mm and Ø 780 mm

In addition, we offer various wooden plates with 
corresponding proven and solid wooden plate 
adapter.

Foot bases  Weitere Oberflächen auf Wunsch.

Other surfaces available on request.
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Gliederketten | Link chains
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Gliederketten

Gliederketten | Link chains

2013 gehörten wir mit unserer neu entwickelten 
Gliederkette zu den Preisträgern des damaligen 
Interzum Award in der Kategorie „hohe Pro-
duktqualität“. 

An dem Erfolg und der Qualität unserer Glieder-
kette hat sich bis heute nichts geändert. 

Sie erhalten unsere Gliederkette 
in zwei Ausführungen: 

• mit 5 verbundenen Drehpunkten 
• mit 5 verbundenen Drehpunkten 

und verstellbarem Widerstand

Link chains  

In 2013 we were one of the winners of the 
 Interzum Award in the category “high pro-
duct quality” with our newly developed link 
chain.

The success and the quality of our link chain is 
still the same today.

You will receive our link chain 
in two versions:

• 5 connected pivot points
• 5 connected pivot points 

and adjustable  resistance
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Tisch- und Bankgestell Bielefeld | Table and bench frame Bielefeld
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Tisch- und Bankgestell Bielefeld

Das Design der Tisch- und Bankgestelle Biele-
feld ist schlicht und modern. Die Seitenteile sind 
wahlweise aus geschliffenem Edelstahl oder 
gepulvertem Stahlrohr hochwertig verarbeitet.
Die Breite beider Gestelle lässt sich von 150 cm 
bis 200 cm individuell einstellen. Die Tischhöhe 
ohne Platte beträgt 711 mm. Das Bankgestell ist 
415 mm hoch.

Gerne entwickeln wir auch für Sie Ihr individuel-
les Tisch-, Bank- oder Stuhlgestell.

The design of the table and bench frames Bie-
lefeld is attractive and modern. The side panels 
are made of grinded stainless steel tubes or 
powder coated steel tubes. The width of both 
frames can be individually adjusted from 150 cm 
to 200 cm. The table hight is 711 mm and the 
bench hight is 415 mm.

We will gladly also develop your own individual 
table, bench or chair frame.

Table and bench frame Bielefeld

Tisch- und Bankgestell Bielefeld | Table and bench frame Bielefeld
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Tisch- und Bankgestell Frankfurt | Table and bench frame Frankfurt
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Tisch- und Bankgestell Frankfurt

Die Tisch- und Bankgestelle Frankfurt sind sehr 
stabil und hochwertig verarbeitet. Die  Seitenteile 
werden aus geschliffenem Edelstahlrohr oder 
 alternativ aus gepulvertem Stahlrohr gefertigt.

Die Breite beider Gestelle lässt sich von 150 cm 
bis 250 cm individuell einstellen. Die Tischhöhe 
ohne Platte beträgt 720 mm. Das Bankgestell ist 
415 mm hoch.

The table and bench frames Frankfurt are very 
 stable and processed with high quality. The side 
panels are made of grinded stainless steel tubes 
or powder coated steel tubes.

The utility patent for fixing the intermediate struts 
provides excellent strength of the frames. The 
width of both frames can be individually adjusted 
from 150 cm to 250 cm. The table hight is 720 
mm and the bench hight is 415 mm.

Table and bench frame Frankfurt

Tisch- und Bankgestell Frankfurt | Table and bench frame Frankfurt
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Timotion Elektrokomponenten | Timotion electronic components
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Timotion Elektrokomponenten und Motoren

Wir verstehen uns als Systemanbieter und bieten 
Ihnen exakt auf unsere Produkte abgestimmte 
und geprüfte Elektrokomponenten sowie Moto-
ren an. Dies realisieren wir mit unserem Partner 
Timotion. Die auf unsere Produkte abgestimm-
ten Elektrokomponenten und Motoren werden 
exklusiv von uns vertrieben. 

Die Produktpalette umfasst z. B. sehr laufruhige 
und langlebige Motoren, Steuerboxen, Schalt-
netzteile, Handschalter, Einbauhandschalter, 
Akkus und Massagesysteme. 

Timotion Elektrokomponenten | Timotion electronic components 

Timotion electronic components and motors

We understand ourselves as a system  supplier 
and we offer you electronic components and 
 linear actuators which are exactly adapted and 
tested to our products. With our business partner 
Timotion we have  realized this. Electronic com-
ponents and linear actuators which are adapted 
to our products are distributed exclusively by us.

The product range includes for example very 
 silently running and long life linear actuators, con-
trol boxes, switching power supplies, handsets, 
built-in handsets, accus and massage systems. 
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Die magnetische Anschlussbuche ge-
wann 2019 den Interzum-Award in der 
Kategorie „hohe Produktqualität“. Mit Ihr 
lässt sich jedes elektrische System intu-
itiv mit der Stromquelle verbinden, ohne 
zur Stolperfalle zu werden.

The magnetic connecting socket won in 
2019 the Interzum Award in the category 
„high product quality“. With it, every elec-
trical system can be intuitively connected 
to the power supply without becoming a 
tripping hazard.

Magnetische Anschlussbuchse | magnetic connecting socket
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Der neue, leistungsstarke Wechsel-
Akku wird von außen eingesteckt und 
gesichert. Er lässt sich jederzeit leicht 
entnehmen und aufladen. Da die spe-
zielle Anschlussbuchse auch mit allen 
gängigen Schaltnetzteilen kompatibel 
ist, macht ihn das insbesondere auch für 
den After-Sales attraktiv.

The new, powerful changeable battery 
will be plugged and locked from outside. 
Anytime it is easy to remove and charge. 
Because of the special connector socket
it is also compatible with all common po-
wer supplies and is particularly attractive 
for after-sales.

Wechselakku | changeable battery
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Airmassage System | air massage system
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Airmassage-System

Das komplett neu entwickelte Airmassage-
System verfügt über fünf Luftkammern und 
bietet maximale Entspannung. Neben den au-
tomatischen Massageprogrammen „soft“ und 
„intensiv“ kann das Massageprogramm auch 
individuell angepasst werden. Die Lordose-Un-
terstützung ist einstellbar und kann jederzeit für 
zusätzlichen Komfort genutzt werden. Optional 
kann das System mit einer Heizung ausgestattet 
werden, die in die Sitz- und Rückenfläche inte-
griert ist und bequem über dieselbe Bedienung 
gesteuert wird.

Airmassage System | air massage system

air massage system

The completely new air massage system features 
five air chambers, providing optimal relaxation. 
In addition to the automatic massage programs 
„soft“ and „intensive“, the massage program can 
also be customized to individual preferences. The 
lumbar support is adjustable and can be used at 
any time for extra comfort. Moreover, the system 
can be enhanced with an optional heating system 
integrated into the seat and backrest, and conve-
niently controlled through the same handset.
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Vertriebspartner | Distribution partners

Vertriebspartner
Distribution partners

Ferretería Tomás ist unser Vertriebspartner 
für Süd-Europa. Aus einem kleinen Famili-
enbetrieb ist durch kontinuierlichen Einsatz 
ein leistungsstarker Spezialist für die Polster-
möbelindustrie entstanden. Ferretería Tomás 
zeichnet sich durch innovative Produkte und 
wettbewerbsfähige Preise aus.

Ferreteía Tomás is our distribution partner for 
Southern Europe. Due to continuous commit-
ment, a small familiy business has grown to a 
powerful specialist for upholstery industry. Fer-
retería Tomás convinces with innovative pro-
ducts and competitive prices. www.tomas-solutions.com
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Vertriebspartner | Distribution partners

Über Jahrzehnte hat sich Alfor Motion als 
Lieferant für Funktionsbeschläge  insbesondere 
im Raum der Beneluxländer einen Namen ge-
macht. Das Unternehmen ist für seine Zuverläs-
sigkeit und Flexibilität bekannt. Bernd Schmidt, 
der Kopf von Alfor Motion, hat für Innotec Moti-
on den exklusiven Vertrieb in Belgien, den Nie-
derlanden und Frankreich übernommen.

Over decades, Alfor Motion achieved an 
excellent reputation as supplier for functional 
mechanisms. The company is known for its re-
liability and flexibility. Bernd Schmidt, head of 
Alfor Motion, is responsible for sales exclusi-
vely in Belgium, Netherlands and France. www.alformotion.com

Global Furniture Components ist ein litaui-
scher Fachhändler für Funktionsmechaniken und 
Polstermöbelzubehör. GFC hat den Vertrieb ex-
klusiv für Skandinavien, die Baltischen Staaten, 
Russland, Weißrussland, die Ukraine und Teile 
Polens übernommen. Unseren Vertriebspartner 
zeichnet Engagement und Know-how aus. 

Global Furniture Components is a Lithuanian 
retailer that specializes in functional mechanisms 
and asseccories for upholstered furniture. GFC 
assumes responsibility for sales in Scandinavia, 
the Baltic countries, Russia, Belarus, Ukraine and 
parts of Poland. Our distribution partner is cha-
racterized by commitment and know-how. www.gfcomponents.com
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Leistungen | Services

Individuelle Kundenberatung 
Wir beraten Sie professionell und finden 
spezifische Lösungen.

Individual customer service
We advise you professionally and find 
specific solutions.

Kundenspezifische Entwicklungen 
Unsere Konstrukteure setzen Ihre Lösungen 
zeichnerisch im CAD-System um.

Customer specific development
Our engineers implement your solutions 
by drawing in CAD system.

Schneller Muster- & Prototypenbau
In unserer komplett ausgestatteten Werkstatt 
entstehen erste Prototypen.

Quick sample & prototype manufacturing
In our fully equipped workshop first 
prototypes are created.

Unser Service für Sie
Our service for you
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Geprüfte Qualität & Zertifikatservice
Unser Haus verlässt nur geprüfte Ware.

Proven quality & certificate service
Only proven goods were delivered.

Polstertechnische Beratung & Entwicklung
Wir beraten Sie bei polstertechnischen Fragen und 
entwickeln auf Wunsch ihr fertiges Polstermöbel.

Upholstery service & development
We advice you regarding upholstey questions and 
develop your finished upholstered furniture if required.

Kundenspezifische Kommissionierung
Die Ware wird kundenspezifisch 
kommissioniert und sicher verpackt.

Customized  commissioning
The goods are commissionised 
customer-specific and packaged safely. 

Technischer Kundendienst 
Auch nach dem Kauf unterstützen wir Sie 
in allen Belangen. Bei Bedarf auch vor Ort.

Technical custormer service
Even after purchase we support you in all 
matters. If required, also on site.

Leistungen | Services
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Ansprechpartner | Contact persons

Auftragszentrum
Order center

Tanja Schöne
Kundenbetreuerin / Customer Service Manager

+49 (0) 2941-66781-21
 t.schoene@innotec-motion.de

Manuela Schalkowski
Kundenbetreuerin / Customer Service Manager

+49 (0) 2941-298758-8
m.schalkowski@innotec-motion.de

Malenka Kolm
Kundenbetreuerin & Teamleitung /  
Customer Service Manager & Team Leader

+49 (0) 2941-66781-25
m.kolm@innotec-motion.de

Hongjie Tang
Kundenbetreuerin & stellvertretende Teamleitung / 

Customer Service Manager & deputy Team Leader

+49 (0) 2941-66781-23
h.tang@innotec-motion.de
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Vertrieb & Projektmanagement
Sales & Project Management

Ansprechpartner | Contact persons

Chrissowalantis Pantakis
Teamleiter Projektmanagement & Vertrieb / 
Team Leader Project Management & Sales

+49 (0) 2941-66781-27
+49 (0) 151-42128037
c.pantakis@innotec-motion.de

 Angebote, technische Daten und weitere Informationen 

erhalten Sie von uns oder unseren Vertriebspartnern.

We or our distributors provide you with offers, 

technical specifications and more information.



 Innotec Motion GmbH

Hans-Sachs-Straße 8 | D-59558 Lippstadt

Fon: +49 (0) 2941-2987580 | Fax: +49 (0) 2941-2987589

email: info@innotec-motion.de | www.innotec-motion.de
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